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INPOIW BEL SECWMBIO u.z~h%kL EN C~PL~I~TG Di!% Pe?W 6 DE 
LA RESOLUCI@N 391 (1967) DEL COX&JO DE SEGUIUiMD 

1. Este iaforz se presenta en cwuplimiento del p&rafo 6 de la rcsoiucibn 391 
(1976) del C onsejo de Se~idad de 15 de junio de 1976, en la cual el Cousojo me 
pidió qua continusse llevando a cabo la misi& de buenos oficios que se me había 
confiado en el p&rafo 6 de la zesoluci&~ 367 (1975), que mantuviese al cOnse 
al corriente üe lca progresos que se realizaran y que presentase un informe sobre 
la aplicaciún de esa rcsoluci& antes del 30 do octubre. 

2. Inmediatsnent\t después de la aprobacián de la resolución 391 (19761, YO Y mi 
BepreJentsnte Especial en Chipre, el Sr. Javier Pérez de C&.llar, iniChmCB COn- 
tactos preliminares con los representsntes üe todas las partes interesadas COn 
miras a reamadar el proceso de negocia&&. Después de celebrar conversaciones 
con SU Beatitud el Presidente Makarios y Su Bxcelencicn el Sr. Bauf DenkMsh en 
Nicosia, el Sr. Péree de Cu&llar, a solicitud mfa, visit6 Ankara los dfoS i3 y 14 
de Julio y Atenas los dias 15 y 16 de Julio para celebrar conversaciones con 10s 
Ministros de Pelaciones Exteriores de Grecia y de Turquía y con OtrOS funcionarios 
Superi@-eS. Cuando regresó a Nicosia, el Representsnte Especial SoStuvo nuevas 
conversaciones con los dirigentes de las dos comuuidades. EL 26 de Julio ei 
Sr. Pérez üe Cuéllar vino EL Ginebra para informarme sobre sus conversaciones. 

3. Ambas partes en Chipre *hablsn expresado que estabsn dispuestas a enviar 
representantes a una sexta serie de conversaciones intercomunales bao mis Rus-= 
pitios si yo las convocaba. Sin embargo, todatia existfan amplias diferencias 
respecto de labase de las posibles conversaciones y ambas partes consideraban 
que seria contraproducente convocar a um sexta serie a menos que se estrecharan 
esas diferencias. 

fkrito mencionado en el comwxicado de Viena de 21 de febrero de í976 (S/11993) 
El ledo @ecochipriota consideraba que el intercauibio de promestas por 

no había quedado completado por el lado turcochipriota en lo relativo a la cuestión 
territorial y que Fe esgefaba que el lado turcochipriota presentase contrapropuestas 
concreto respecto de la cuestión en la próximcr serie de conversaciones, con miras 
a establecer una base COI& UI Ema conversaciones antes de enviar la cuesti6n a 
comités mixtos. 
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5. El Indo turcochipri&a considauaba que 81 I.n%exc?rrr:ir? de pr0puests.4 paz cacltito 
había quedado tzrminrrdo en &.wil de 1976 (s/J.x~~, scccf& v(, qtx en 111 @xh=. 
serie dcb<an dediaxrae de'uates ostaatiws e prkrripios y criterios, p-ro que lac 
propuestas concretas, especkknrnte sobro oucutiocas tCZT~~OZddmC6~ dcbkn ser 
eura?r;inadoS en 106 COidtík tu.i~%oS cn p@uen~~~ da apwt00. 

d8 Eh Ricosie, mi ReRreceutante Xs;ecial tw;;ii de ûrgcnizor una reanu&aciÓn dc 
las conversaciones haitwies en al LeCra ?&lace tiotel. Esas raciones habrfan 
gussto en contacto 8 5.m doe fiokrlscusor~s, eI fk. PapWqxmlos y el Ur . Onan, * 
y tsmbién habrssn susinittradc rz~e optrtunidad de quo ellos participarsn en debates 
preliIbk:ttrres sobre cuestiones 1~6s m@ias. Be eof-wrso no tmo éxitc. 

?. Lc%%&S de nuevos contccto6 prelimincrcs con los repreoeatsntes dc toda3 las 
partes intcrosadas sobro le mc,jw U!CIXZ~ ie sup cmr 155 dificultade que se inter- 
ponfsn en el cmino cie une rcanulaci& de las conversaciones interccmumleo, 
invité al Sr. ?apt%dopoulos y al Sr. 0au.1 a que vinieoon R IVmva York antes de la 
apertura de ;a Asszblea Coneral con miras a celebrar consulto8 con&o. Se 
rehlizeron dos series de cozwiltas por sepmado los dfas 16 y 17 de septiembre, 
seguidas por una reun& conjwta el l8 de septiembre, nuevas reuniones por separado 
el 20 de septiembre y una reunión conjunte final el 21. de septiembre. Duraute 
e6as consulta6 se produJo un smplio intexxuubio de cpinioaeo respecto de la reanu- 
dación dc la3 conversacio;ìeo intercomunales bajo mis eusRicios. A ese respecte, 
mencion6 por primera vez la idea de llenar esa brecha haciendo que las conversa- 
ciones prltzipsles bJ0 mis auspicios y los comités mixtos funcionasen simultGnea- 
mente. Los comités mixboo, que podr%n teirnirse en presencie de mi Representante 
Rspecial, inforposrían al gruR0 principrrl a intervslos reglares. Aunque los Jos 
interiocutbres reaccionaron en princiRi0 positivamente 8 mi sugerencia, ambos lo 
hicieron con reservas que en realidad volvían a introducir loe elemmtos principales 
de sus respectivas posiciones anteriores y en conflicto. Se convino en que mi 
Representante Especial en Chipre continuarfa las consultas en Picosie. 

8. Ls situaci& respecto dr la aplicación del acuerdo registrado en el comunicado 
de 2 de agosto de 1975 el finalizar le tercera serie de conversaciones en Viena 
se mmtiene com se expu en mi infame de 5 de junio de 1976 (6/12093, p&rrs. 22 
a 24 y sección XII). La situación de 103 grecochipriotas en el norte conti& 
sieodo motiv3 de grevs preocupacibn no solamente por rasones humanitarias sino 
también parque conetitwe una cuestión s-ente contenciosa entre las dos 
comunidades. Los grecochipriotas continúan ectcndo lio;itado3 LL sus 5.ldeas y 
los tirededores inmediatos. Ics servicios médicos, educativos y religiosos han 
dismkwido. Ro h3y médicos grecochipriotas que ejerzan en la parte septentrional. 
La5 escuelas primarias grecochipriotas no se hsn reabierto despu& de las vacaciones 
dc ~CX.UIO y las escuela3 secundaria5 han permanecido cerradas de3de 1974. Las 
autoridades turcochipriotas han propuesto ahora que los alumnos grecochipr2oL; 
de las escuelas secundarias se trasladon aL sur para recibir ensefianza y regresen 
a SUF, hogares durante las vacaciones de verano. 

9. El movimiento de grecochipriotas hacia ei sur contin& a un ritmo de aproxima- 
damente 30 personas por díe. De una población grecochipriota de aproximadamente 
9.000 perscnas en el momento de los acuerdos del 2 de egosto de 1975, lb.817 
permanecían en el qorte a sediados dr octubre de 1976. La UIIPICYP continíía 
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parte, sosticwn (IUL' loa trwl2dun UI ~rxZucrn voluntarfzwntc? porque ioa 
grecochipriotas dcocan sumarse al gruew ue su comunidad en el sur. 

L 10. Respecto dc la cuestibu de personas de lao cuales toda-& no se tiene noticias 
desde 100 acontecimientos dc lg'?'k, la oituwiíjn en lo ccncerniente al acuerdo de 
Viena de agosto de 1975, en virtud dsl cual. ambas pestes RO comPrcmetioron a 
“otorgaree mutuamente plenas facultades pt~ra practicó registros 8tendLWA a 
infOrmaCi& suministra2*r por cualquiera do 18s partes" (S/llTuq, ancrc, p& 2), 
sigue sin cambio. Como consecuencia de una solicitud dol. Ministro de Helacionea 
l3x~o2iolw3 dc! Chipre, RJl$ f r.~y?u:wttrmte en Gxnobrñ ne c;?ups CQ~ el Comi& 
hAtt?rIARCiOnal de la Cruz RoJa (CICZ) de la cuestión do organicar bbsquedas para 
UbiCa&? a 18s personas desapwccidas o descrlbrfr loa lugsrzo en que eotuv!.WWí 
enterradas. Dc%pU& de un cuidadcno eutudio, el CKR expszó que estzxbs tibpUSt0 
en prinCipi0 c. deeimar ta miembroc de un &-gano de investigación fuera dc;?. FWp~O 
CIAR a reserva de que ambas partes lo solicitanen y se comprometib a yr.'.sk?r plena 
cw~ración aese brgan0. ELl. CIB ejrpreuó -tmbi& que cualqUier Órgmo d:a i;WCG- 
tiRaci6n de esa clase debe& tener libertad de nxwímicnto en todo Chzpre y que 
las partes deberlan cos;lprtoseterse a suministrw toda información pertinente que 
se le solicitase y convenir por anticipad0 en aceptar coto0 definitiv¿@ su% COnch- 

sioaes y recomendaciones. Mi Representanfe Especiel comwn32G la sugcrcr.s:'r del CICR 
8 las parles en Chipre. Sobre la b8se de las reacciones que obtuvo, :*XrCco qc*, 
como no ha sido posible lograr el wuer& de mas pcri;a~, m hay pc?.;i%i.!ZL cn 
este momento de aplicar la sugerencia de que se designe un equipo d.3 iz.-%.AignciÓn 
se& lo propuesto por el CICR. 

ll. Cabrsa hacer algunas observaciones sobre los acontecimientos mencionados en 
103 PQrrafos anteriores. Sigo creyendo que, pese a todas las dificultades, 1~s 
nCgOCi8CiOneEI entre loe repreaentsntes de las dos comunidades r@pZWs@nttU en el 
momento la mejor esperanza de lograr un arreglo convenido, Justo y duradero del 
problema de Chipre. Al mismo tiempo, lamente tener que informar al Consedo de 
Seguridad de que las dificultades que se presentan para reanudar negociaciones 
significativas todatia no han si& superadas, y las diferenciaa entre las dos 
partes, tanto en lo que se refiere 8 la sustancia como al procedimiento, en la 
práctica han dado poca8 muestras de disminuir. 

12. La actual intcrrupcibn ha tendido a afectar ne&ive.rwntc la SitUaCibn en 
la isla, a prolongar los sufrimientos de muchos de sus habitantes v 8 continuar 
complicando las tareas con que se enfrenta la Fuerza de las Naciones Unidas pera 
el Mantenimiento de la Paz. Considero que es inportantisimo encontrar los medios 
de hacer progresos hacia un arreglo convenido y permanente. 

13. El estancamiento actual en los procedimientos refleja las dificultades pali- 
ticas de los interlocutores. Esas dificulttrdtcs se han aliviado con el transcurso 
del tiempo y estoy convencido de que solvente @ir.% superarse con el apoyo, la 
comprensión ; la capaci.'lad política de las jxwtes interesadas. Deseo asegurar al 
Consejo que, pese a todos las dificultades, continuaré dedicandcl mis mejores 
esfuerzos a logrcr una reanudación de negociacioncz significativas y e. ayudar a 
las partes a ha2e.r los propresos que se neceaita xgentemente para lo.rrar una 
solu&% del Fi'obLem% de Chipre. 


